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9. The prisoners have
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Al-le- Iu- ia, al- le- lu- ia, al- le- }u- ia.
The Choir repeats .. Alleluia.
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2. Et mane prima sabbati,
Ad ostium monumenti
Accesserunt discipuli. I

2. And early the first day of the

.

.week, To the door of the tomb Came
the disciples.
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3. Et Ma- ri- a Mag- da- le- Can:e the body to
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ne, Et Ja- co- hi, et Sa- 10- me, Ve-
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4. In albis sedens Angelus
Praedixit mulieribus :
In Galilaea est Dominus.

5. Et Jminnes Apostolus
Cucurrit Petro citius,
Monumento venit prius.

6. Discipulis adstantibus,
In medio stetit Christus,
Dicens : Pax vobis omnibus.

7. Dt intellexit Didymus,
Quia surrexerat Jesus,
Remansit fere dubius.

8. Vide, Thoma, vide latus,
Vide pedes, vide manus,
~T6li esse incredulus.

9. Quando Thomas Christi la
tus,

Pedes vidit atque manus,
Dixit: Tu es Deus meus.

10. Beati qui non viderunt,
Et firmiter crediderunt,
Vitam aeternam habebunt.

1 I. In hoc festo sanctissimo
Sit laus et jubilatio,
BENEDICAMUS D6MINO.

12. Ex quibus nos humillimas
Devotas atque debitas
D:fio dicamus GRATIAS.

4. In white robes sitting the Angel
Foretold to the women: In Galilee
is the Lord.

5. And John the Apostle Outran
Peter speedily, To the tomb he came
first.

6. The disciples standing by, In
the midst stood Christ, Saying:
Peace be to you all.

7. When word came to Didymus,
That risen was Jesus, He remained
somewhat doubtful.

8. See, Thomas, see my side, See
my feet, see my hands, Do not be
unbelieving.

g. When Thomas saw Christ's
side, When the feet he saw and the
hands, He said: Thou art my God.

10. Blessed they who have not
seen, Yet have firmly believed, Life
eternal shall they have.

11. On this feast most holy Be
there praise and jubilation, Bless
we the Lord.

12. For which things let us most
humbly, Devoutly and dutifully To
God give thanks.




